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Человек драматической судьбы, поэт неиссякаемого оптимизма, Михаил Васильевич Вальгиргин прожил до обидного мало, всего 39 лет. Но за эти недолгие годы он сделал необычайно много. Вклад его в развитие чукотской поэзии оказался значительным.
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Он родился в 1939 году в чукотском селении  Уэлькаль, расположенном на южном берегу залива Креста Иультинского района Чукотского автономного округа. Название села – Уэлькаль – в переводе на русский язык означает «нижняя челюсть». Имеется ввиду челюсть кита, ведь жители чукотского побережья издревле занимались морзверобойным промыслом.
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Окончив семилетку, Михаил поступил в торговую школу в Анадыре. Он с юных лет мечтал о профессии, близкой к одному из древних промыслов предков – хотел стать заготовителем пушнины. Мечта его сбылась, после окончания школы, Михаил Вальгиргин приступил к заготовкам пушнины и стал работать продавцом в системе Развозторга. Эта профессия давала возможность выезжать на собачьих упряжках в различные стойбища Иультинской тундры, знакомиться с людьми, нести им знания и культуру.
Никто тогда – ни он сам, ни окружающие его люди -  не предполагали, что Михаил окажется причастным к совершенно иной деятельности литературному творчеству.

Однажды, отправившись на несколько дней в тундру к    охотникам, Михаил попал в жестокую пургу и чуть было не погиб, получив сильное обморожение ног. На Чукотке никто из хирургов 
делать ему операцию не решался, врачи самолётом отправили его в Хабаровск, но время было упущено. 
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В итоге  в 19 лет Михаил лишился обеих ног и четырёх пальцев на левой руке. Молодой человек стал инвалидом. Он не мог заниматься своим привычным трудом, участвовать в охоте и рыболовстве, он не был способен передвигаться даже по комнате. Можно представить меру отчаяния Михаила, но на помощь пришла преданная мать, заботливо и терпеливо ухаживающая за беспомощным сыном. Если бы не эта удивительная женщина по имени Тыненны, кто знает, что было бы потом с её сыном. Мудрость и стойкость прошлых поколений научили её мужественно переносить любое горе. Она не только выходила Михаила , но и внушила ему веру в себя, свои силы ! Её участие в его  судьбе Вальгиргин прославит в своём стихотворении «Мамины руки». Его «Мамины руки» - подлинный  
 гимн женщине, её неусыпным заботам о своих сыновьях, её «труду во имя детей». Эти стихи обретают такую высоту звучания и такую степень обобщения, что становятся апофеозом не только своей , но и любой матери, исполнившей свой высокий долг :
О крепкие, сильные руки мамы !

Когда болел её слабый сын,

Они меня на ноги поднимали. 
Они из сынов  -  растили мужчин !

Всю жизнь не знали иной науки, 
кроме    труда во имя детей,

Шершавые, добрые, тёплые руки – 

Рабочие руки мамы моей !  
Долгими днями поэтически настроенная женщина рассказывала своему сыну  предания и сказки, она смогла пробудить у Михаила интерес к чукотскому фольклору. 
И хотя она сама была неграмотной, память её хранила великое множество фольклорных произ-

ведений, которые в дальнейшем Михаил стал записывать и публиковать в местных газетах , как материнские рассказы. Здесь же обнаружилась его способность слагать поэтические строки. 
Вальгиргин совершил нечто поразительное. Он не только преодолел свою вынужденную многолетнюю неподвижность , не только обратился к популяризации чукотского фольклора, но и нашёл силы вернуться к своему привычному труду охотника, он становится стрелком-охотником в бригаде морских зверобоев и отправляется на морской промысел, и в течении ряда лет участвует в добыче морского зверя. 
Михаил, как никто другой, чувствует свою неотрывную связь с родным северным морем. Ему рыболову и морскому труженику, оно особенно дорого , поэтому –то и столь радостен ему шум моря. 
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По мнению чукотского поэта Владимира Тынескина…, «это произошло, видимо, потому, что для Вальгиргина, как и для всякого берегового жителя, - море не просто огромное пространство солёной воды, но и неизменный, как для жителя тундры, - олень, спутник жизни…!» Поэтому Вальгиргин, как и все потомственные зверобои, постоянно чувствовал дыхание моря и умел передать его шум и порывы в стихах.

Свои стихи Михаил Вальгиргин начинает публиковать с начала 60- годов на страницах центральных и областных газет, альманаха «На Севере Дальнем» , журналов «Новый мир», «Наш современник», «Дальний Восток», Между тем в Магадане начинают выходить поэтические сборники Вальгиргина, в которых он тематически объединяет ранее напечатанные отдельные произведения.
Публикуются эти сборники часто :  раз в два года. В 1968 году появляется его первая книга –« Здравствуй, светлая жизнь !», в 1970-м сборник «Вельботы уходят в море», 1973-м –  «Весёлое лежбище», причём на чукотском и отдельно на русском языке. Переводы выполняют исключительно только  А. Пчёлкин и В. Сергеев.
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Выход в свет сборника «Вельботы уходят в море» стал важным событием в творческой биографии М. Вальгиргина, продемонстрировавшим его быстрый и заметный творческий рост. Сборник состоит из  шести разделов  - глав, каждая из которых вводит нас в те времена и пространства, где жила душа поэта. 
 В главе «Жизнь такую я люблю» он сравнивал то, что окружает его сегодня, с тем, о чём рассказывали старшие. Стихотворение «Как удивился бы мой дед» посвящено скачку , совершённому  Чукоткой из прошлого в настоящее.
Глава «Шум волн» - о морских зверобоях, о том, что видели они, когда вельботы уходили в море.
Главы «Песни холода» и «Тундра проснулась» посвящены человеку, который пасёт стадо, выслеживает в торосах нерпу и ждёт весну, когда хочет сказать : «Ну как не радоваться тут природе, солнцу, жизни!»
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В последние две главы включены лирические стихи и стихи для детей.
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Характерной особенностью лирики Вальгиргина является её обращённость к высокой патриотической теме. Поэт рисует родную тундру, её пастухов, чукотскую землю, омываемую северными морями. Совсем не случайны те названия сборников, которые привлекали внимание Вальгиргина , и где он публиковался вместе с другими авторами: «Поём о Чукотке», «Северное притяжение» , «Пою тебя, Чукотка» . Здесь доминирует имя родного края. Эта преданная любовь особенно красноречиво выражается в  стихотворении Михаила Вальгиргина «Земля моя» ! Земля его по-северному студёная, а пламенное сердце, поэта напротив, горячее «намертво прикипело» «как море к песчаному берегу» !
Одной из заметных особенностей лирики поэта является проявление нежных чувств по отношению к северных животным и птицам : ласковость, заботливость и способность к состраданию. К этому ряду произведений  относятся стихи «Оленёнок» и «Чайка», «Журавли», «Передовик» (о собаке).
Не менее чуток поэт и к красоте редкой северной флоры. Можно вспомнить его стихи «Проснулась тундра», «С каждым днём сильней мороз»,
«Над тундрой яркие лучи…». Поэт очень точно и одновременно красочно раскрывает жизнь природы Севера, климатические контрасты, меняющийся облик родного пейзажа.


В стихах Михаила Вальгиргина представлен и образ северного человека : пастух, несущий свою трудовую вахту ;трудолюбивый рабочий; медсестра, незаменимая в северных условиях ; охотник ; девушка-чукчанка ; учитель ; зверобой…Поэт любил своих земляков, восхищённо гордился ими.

Его взаимоотношения с действительностью просты: он видит – он любит – и не может не петь. О руках своей матери и проснувшейся речке, о первом подснежнике и человеке с деревянным ружьём, о танцующей девушке и охотнике. Он суммировал эти чувства,  выражал  их, и если хотите – как бы увековечивал аромат 
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своего времени :  тончайших проводах, которые в состоянии гудеть даже от малейшего дуновения,  запахе снега и ветра, льда и тумана,  нежнейших движениях человеческой души…

Потрясение, испытанное поэтом при обморожении и ампутации ног, все его жизненные страдания отражались на его здоровье. Михаил подолгу болел и 6 февраля 1978 года  скончался. Похоронили Михаила Вальгиргина в родном селе Уэлькаль.


После смерти Михаила Вальгиргина в 1981 году , вышел посмертный сборник его стихов – «Хорошо родиться на этой земле: Стихи из неоконченной тетради». Многие страницы сборника посвящены теме Родины, природе сурового края, постоянно звучащих в стихах  поэта, изображению своего народа, шагающего «молодой походкой и гордым взглядом», материнской теме , которая сливается с образом матери- Родины:
Две мамы встретили мой крик, и в мир внесли меня – вдвоём.

Два русла тот имел родник, но слился в сердце он одном.

И становилось мне ясней : моя любовь, моя броня –

Две матери в душе моей, две мамы в сердце у меня !

Из двух источников живых впитал любовь и силу я,

Родная мать – один из них, второй – ты Родина моя!


В стихах сборника явно ощущается присутствие автора, который черпает в картинах природы «силы созидательного труда для новых песен»
Поэт интересно пишет о своих переживаниях, но при этом в его стихах «мы не встречаем плача о своей доле, неудавшихся планах, нет даже намёка на то несчастье, что с ним произошло». До последней минуты своего творчества он оставался оптимистичным и жизнеутверждающим поэтом. 
Отдельные произведения
Михаила Васильевича Вальгиргина
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